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Tagsima A

MALTA

ATT Nru XXVI tal-2016

ATT mahrug b’ligi mill-Parlament ta’

Malta.

ATT biex jipprovdi dwar l-empowerment

tal-persuni fi hdan il-firxa wiesgha
ta’ awtizmu billi jipprovdi ghas-
sahha wu t-tishih taghhom fis-
so¢jeta; it-titjib fil-kundizzjonijiet
tal-ghajxien, il-partecipazzjoni u
l-inkluzjoni taghhom fis-soc¢jeta u biex
jaghmel dispozizzjonijiet ancillari
u konsegwenzjali ghalih b’aderenza
shiha mal-Konvenzjoni  tal-Gnus
Maghquda dwar id-Drittijiet tal-
Persuni b’Dizabilta.

ACT No. XXVI of 2016

AN ACT enacted by the Parliament of

Malta.

AN ACT to empower persons within

the autism spectrum by providing
for their health and well-being in
society, the betterment of their living
conditions, their participation and
inclusion in society and to make
ancillary and consequential provisions
thereto in full adherence to the UN
Convention on the Rights of Persons
with Disability.



VERZJONI ELETTRONIKA



A 949

Naghti I-kunsens tieghi.

(L.S.) MARIE-LOUISE
COLEIRO PRECA
President

17 ta’ Mejju, 2016
ATT Nru XXVI tal-2016

ATT biex jipprovdi dwar [-empowerment tal-persuni fi hdan il-
firxa wiesgha ta’ awtizmu billi jipprovdi ghas-sahha u t-tishih
taghhom fis-socjeta, it-titjib fil-kundizzjonijiet tal-ghajxien, il-
partecipazzjoni u l-inkluzjoni taghhom fis-socjeta u biex jaghmel
dispozizzjonijiet ancillari u konsegwenzjali ghalih b’aderenza shiha
mal-Konvenzjoni tal-Gnus Maghquda dwar id-Drittijiet tal-Persuni
b’Dizabilita.

IL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita tal-istess, harget b’ligi
dan li gej:-

TAQSIMA I: Dispozizzjonijiet Preliminari

1. (1) It-titolu fil-qosor ta’ dan I-Att huwa I-Att tal-2016 Titolu fil-qosor
dwar 1-Empowerment tal-Persuni fuq il-Firxa Wiesgha ta’ Awtizmu, | Pidu fis-sehh.

(2) Dan I-Att ghandu jidhol fis-sehh f’dik id-data li [-Ministru
responsabbli ghal persuni b’dizabilita jista’ b’avviz fil-Gazzetta
jistabbilixxi, u jistghu jigu hekk stabbiliti dati differenti ghal
dispozizzjonijiet differenti u ghanijiet differenti ta’ dan 1-Att.

(3) Avviz taht is-subartikolu (2) jista’ jaghmel dawk id-
dispozizzjonijiet tranzizzjonali, kif jidher lill-imsemmi Ministru li hu
necessarju u spedjenti, fir-rigward ta’ dispozizzjonijiet hekk migjubin
fis-sehh.

2. F’dan I[-Att, sakemm ir-rabta tal-kliem ma tehtiegx Tifsir
xort’ohra:

"jippreskrivi" tfisser jippreskrivi permezz ta’ regolamenti
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L.S. Kost.02.

Twaqqif tal-
Kunsill
Konsultattiv
dwar I-
Awtizmu.

Kompozizzjoni
tal-Kunsill.

maghmula taht dan [-Att;

"Kumitat" tfisser il-Kumitat Permanenti ghall-Affarijiet Socjali
tal-Kamra tad-Deputati mwaqqaf permezz tal-Ordni Permanenti
120A(v) tal-Ordni dwar 1-Ordnijiet Permanenti tal-Kamra tad-
Deputati;

"Kunsill" tfisser il-Kunsill Konsultattiv dwar 1-Awtizmu
mwaqqaf taht dan 1-Att; u

"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli ghal persuni
b’dizabilita.
TAQSIMA II: Kunsill Konsultattiv dwar 1-Awtizmu

3. (1) Ghandu jkun hemm organu maghruf bhala 1-Kunsill
Konsultattiv dwar 1-Awtizmu li jwettaq il-funzjonijiet moghtija lilu
jew imposti fuqu minn dan [-Att.

(2) IH-Kunsill ghandu jkun appuntat mill-Ministru wara
konsultazzjoni mal-Kumitat Permanenti ghall-Affarijiet Soc¢jali ghal
dak iz-zmien u fuq dawk il-kundizzjonijiet 1i 1-Ministru jista’
jippreskrivi. Dan il-kunsill ghandu jigi mahtur ghal perjodu ta’ hames
snin fl-ewwel hatra tieghu u kull hatra sussegwenti ghandha tkun ghal
perjodu ta’ tliet snin kull darba.

4. (1) Il-Kunsill ghandu jkun kompost minn Chairperson u
hdax-il membru.

(2) I¢-Chairperson tal-Kunsill ghandu jkun appuntat minn fost
nies li ghandhom gharfien dwar il-firxa wiesgha ta’ awtizmu.

(3) Il-membri tal-Kunsill ghandhom ikunu maqsumin f’zewg
kategoriji:

(a)  il-membri ex officio; u
(b) membri ohra.

(4) Il-membri ex officio tal-Kunsill ghandhom ikunu dawn li
gejjin:

(a)  is-Segretarju Permanenti tal-Ministeru responsabbli
mis-Sahha jew ir-rapprezentant tieghu;

(b)  is-Segretarju Permanenti tal-Ministeru responsabbli
mill-Edukazzjoni u Xoghol jew ir-rapprezentant tieghu;

(¢)  is-Segretarju Permanenti tal-Ministeru responsabbli



mill-Politika Soc¢jali u Persuni b’Dizabilita jew ir-rapprezentant
tieghu;

(d) id-Dekan tal-Fakulta ghat-Tishih Soc¢jali jew ir-
rapprezentant tieghu;

(e) id-Dekan tal-Fakulta tal-Medic¢ina u Kirurgija jew
ir-rapprezentant tieghu;

(f) id-Dekan tal-Fakulta tal-Edukazzjoni jew ir-
rapprezentant tieghu;

(g) il-Kummissarju tad-Drittijiet tal-Persuni
b’Dizabilita jew ir-rapprezentant tieghu; u

(h) il-Kap Ezekuttiv tal-Agenzija SAPPORT jew ir-
rapprezentant tieghu.

(5) Il-membri l-ohra tal-Kunsill ghandhom jikkonsistu fi tliet
rapprezentanti ta’ organizzazzjonijiet mhux governattivi li jappoggaw
individwi fi hdan il-firxa wiesgha ta’ awtizmu u I-familji taghhom, li
ghall-inqas wiehed minnhom ghandu jkun persuna adulta fil-firxa
wiesgha tal-awtizmu.

(6) Minghajr hsara ghad-dispozizzjonijiet ta’ dan l-artikolu, il-
kariga ta’ membru tal-Kunsill ghandha ssir vakanti —

(a)  mal-iskadenza ta’ hames snin fl-ewwel hatra tieghu
u tliet snin fil-hatriet sussegwenti; jew

(b)  jekk ikun hemm ¢irkostanzi li, li kieku ma kienx
membru tal-Kunsill, kienu jwasslu ghall-iskwalifika milli
jinhatar bhala membru.

(7) Membru tal-Kunsill jista’ jitnehha mill-kariga mill-
Ministru, izda jista’ jitnehha biss minhabba f’inkapacita li jaqdi I-
funzjonijiet tal-kariga tieghu (kemm jekk minhabba f’mard mentali
jew korporali jew ghal xi raguni ohra) jew ghal imgiba hazina.

(8) Jekk il-kariga ta’ membru tal-Kunsill tkun vakanti jew jekk
membru ghal xi raguni ma jistax jaqdi I-funzjonijiet tal-kariga tieghu,
il-Ministru ghandu jahtar persuna li hija kwalifikata sabiex tinhatar
membru bhala membru temporanju tal-Kunsill, u kull persuna hekk
mahtura ghandha, minghajr hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikoli
(4) u (5), tieqaf milli tkun membru meta persuna tinhatar sabiex timla
dik il-vakanza jew, skont il-kaz, meta I-membru li ma setax jaqdi 1-
funzjonijiet tal-kariga tieghu jerga’ jibda jaqdi dawn il-funzjonijiet.
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Segretarju tal-
Kunsill.

Laqghat tal-
Kunsill.

Quorum,
votazzjoni u
procedura.

Agenda tal-
Kunsill.

Onorarja.

Funzjonijiet tal-
Kunsill.

5. II-Ministru ghandu jappunta Segretarju tal-Kunsill fuq bazi
full-time.

6. Il-Kunsill ghandu jiltaga’ meta jghajjat il-laqgha ¢-
Chairperson u skont kif ikun previst fil-proc¢eduri addottati mill-
Kunsill.

7. (1) Maggoranza semplici tal-membri tal-Kunsill jew ta’
Grupp ta’ Hidma Konsultattiv tikkostitwixxi quorum.

(2) I-Kunsill ghandu jagixxi b’maggoranza ta’ voti tal-
membri li ged iservu li huma prezenti u li jivvutaw. F’kaz ta’ parita ta’
voti, i¢-Chairperson ikollu d-dritt li jezercita l-casting vote. Wara li
jittiehed vot, i¢-Chairperson ikollu l-obbligu li jipprezenta lill-Ministru
kull rapport relatat ma’ dak il-vot inkluzi rapporti minoritarji jekk ikun
il-kaz.

(3) I-Kunsill ghandu, soggett ghad-dispozizzjonijiet ta’ dan 1-
Att, jirregola I-proc¢edura tieghu.

8. (1) I¢-Chairperson ghandu jfassal l1-agenda tal-Kunsill.

(2) Is-Segretarju ghandu jikkomunika l-agenda mfassla kif
imsemmi qabel lill-membri.

9. (1) [I¢-Chairperson u l-membri tal-Kunsill ghandhom
jir¢ievu dik l-onorarja li 1-Ministru ghandu jippreskrivi. Dan il-
pagament ghandu jithallas kull xahar f’kaz ta’ hatriet annwali u mat-
tlestija tal-kompitu f’kaz ta’ hatriet ghal kompitu.

(2) I¢-Chairpersons tal-Gruppi ta’ Hidma Konsultattivi u 1-
membri tal-Gruppi ta” Hidma Konsultattivi ghandhom jir¢ievu dik 1-
onorarja li I-Ministru ghandu jippreskrivi, izda kemm-il darba I-
Gruppi ta’ Hidma Konsultattivi ma jkunux mahtura fuq bazi annwali
izda fuq bazi ta’ kompitu, dawn ghandhom jithallsu onorarja mat-
tlestija tal-kompitu.

10. (1) IlI-Kunsill ghandu jagixxi f’kapacita konsultattiva
ghall-Ministru u ghandu jwettaq il-funzjonijiet li gejjin:

(a) jipprepara u jissottometti lill-Ministru, ghall-
approvazzjoni tieghu, Pjan Nazzjonali ta’ Sapport ghall-
Awtizmu, kif imsemmi fl-artikolu 11 fi Zzmien sena minn meta
jitwaqgqaf il-Kunsill;

(b) jirrevedi, jissorvelja u jaggorna f’intervalli regolari
jew f’dawk l-intervalli 1i I-Ministru jista’ jippreskrivi, il-Pjan
Nazzjonali ta’ Sapport ghall-Awtizmu;



(¢) jaghti pariri lill-Ministru dwar l-implimentazzjoni
tal-Pjan Nazzjonali ta’ Sapport ghall-Awtizmu;

(d) jassisti lill-Gvern biex jilhaq l-ghanijiet ta’ dan I-
Att;

(e) jigbor informazzjoni xierqa, anonima u aggregata
dwar il-popolazzjoni kollettiva ta’ persuni fi hdan il-firxa
wiesgha ta’ awtizmu, inkluz statistika u data ta’ ricerka;

(f)  jaghti pariri dwar:

(1) il-promozzjoni ta’ tahrig vokazzjonali, meta
mehtieg, u programmi ta’ zvilupp ta’ hiliet ghal persuni
fi hdan il-firxa wiesgha ta’ awtizmu,;

(i1) l-empowerment tal-persuni fi hdan il-firxa
wiesgha ta’ awtizmu li jitghallmu hiliet ghall-izvilupp
tal-hajja u l-izvilupp socjali sabiex jiffacilita I-
partec¢ipazzjoni shiha u ugwali fl-edukazzjoni u bhala
membri tal-komunita;

(iii) il-promozzjoni  ta’ awto-determinazzjoni
taghhom stess ta’ persuni fi hdan il-firxa wiesgha ta’
awtizmu;

(iv) it-titjib ta’ access ghal servizzi ta’ appogg
xierqga u opportunitajiet indaqs ghal inkluzjoni u
parte¢ipazzjoni fis-soc¢jeta billi jipprovdi, kif xieraq,
tahrig lill-amministraturi pubbli¢i, fornituri tas-servizzi,
edukaturi, carers, caregivers, professjonisti u persuni
mhux professjonisti dwar il-bzonnijiet u d-drittijiet tal-
persuni fi hdan il-firxa wiesgha ta’ awtizmu; u

(v) il-formulazzjoni ta’ programmi ta’ intervent
fattibbli, effettiv, u sostenibbli sabiex jindirizzaw il-firxa
wiesgha ta’ awtizmu;

(g) jipproponi tahrig ghall-genituri u persuni ohra li
jahdmu mal-persuni fi hdan il-firxa wiesgha ta’ awtizmu;

(h) johloq inizjattivi 1i jzidu l-gharfien ghall-pubbliku
ingenerali bil-ghan 1i persuni fil-firxa wiesgha tal-awtizmu jigu
accettati fis-socjeta;

(i) jippromwovi  ricerka  kordinata  dwar I-
identifikazzjoni u Il-kawza ta’ zieda sinifikanti fit-tfal
identifikati fi hdan il-firxa wiesgha ta’ awtizmu permezz ta’
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dijanjosi ffukata fuq il-persuna;

(G) jiffoka fuq il-htiega biex jitjieb il-process ta’
identifikazzjoni ta’ adulti fil-firxa wiesgha tal-awtizmu permezz
ta’ dijanjosi ffukata fuq il-persuna filwaqt i jindirizza dan il-
gasam ukoll mill-aspett ta’ anzjanita; u

(k) jaqdi dawk il-funzjonijiet ohra li [-Ministru jista’
jippreskrivi.

(2) Fit-twettiq tal-funzjonijiet tieghu taht id-dispozizzjonijiet
ta’ dan 1-Att, il-Kunsill ghandu jimmira li jilhaq dawn l-objettivi 1i
gejjin:

(a) li jaghti setghat lil persuni fi hdan il-firxa wiesgha
ta’ awtizmu billi jipprovdi ghas-sahha, ghall-edukazzjoni, ghat-
tishih u ghall-partecipazzjoni taghhom f’kull aspett tas-socjeta u
t-titjib tal-kundizzjonijiet ta’ ghajxien taghhom;

(b) 1i jippromwovi d-determinazzjoni taghhom stess
fost persuni fi hdan il-firxa wiesgha ta’ awtizmu;

(¢) li jkabbar il-potenzjal ta’ tfal u ta’ adulti fi hdan il-
firxa wiesgha ta’ awtizmu permezz ta’ awtonomija personali u
¢ittadinanza attiva,

(d) 1i jinkoraggixxi identifikazzjoni bikrija ta’ tfal fi
hdan il-firxa wiesgha ta’ awtizmu sabiex jigu pprovduti servizzi
xierqa ta’ intervent bikri, sabiex it-tfal jilhqu partec¢ipazzjoni
ottima fid-dar, fl-iskola u fil-lokalita taghhom;

(e) 1i  effettivament jikkordina  rizorsi  umani
governattivi u mhux governattivi mehtiega biex tigi pprovduta
identifikazzjoni bikrija u appogg ibbazat fuq evidenza xjentifika
sabiex jizgura li persuni fi hdan il-firxa wiesgha ta’ awtizmu
jilhqu l-potenzjal ottimu taghhom; u

(f) 1 jidentifika 1-bzonnijiet soc¢jo-ekonomici, psiko-
edukattivi u ta’ sahha fi hdan il-firxa wiesgha ta’ awtizmu bil-
hsieb 1i I-Gvern jindirizza dawk il-bZonnijiet.

Pjan Nazzjonali 11. Il-Pjan Nazzjonali ta’ Sapport ghall-Awtizmu ghandu

g};ﬁf_%ﬁ&mu. jindirizza materji relatati, izda mhux esklussivament, ghall-impenn u
involviment tal-familja, identifikazzjoni bikrija u servizzi ta’
intervent, appogg edukattiv u servizzi, access ghal sport u
divertiment, appogg u servizzi ghall-adulti, tahrig professjonali u
zvilupp personali.



12. II-Ministru ghandu jipprovdi lill-Kunsill dawk ir-rizorsi li
jista’ jkollu bzonn fil-qadi tal-funzjonijiet tieghu skont dan I-Att.

13. II-Kunsill jista’ johloq Gruppi ta’ Hidma Konsultattivi
sabiex jassistu lill-Kunsill fir-rakkomandazzjonijiet fuq it-tfassil tal-
politika.

14. Sakemm xi ligi ohra ma tippreskrivix mod iehor:

(a) l-amministrazzjoni pubblika ghandha tipprovdi lill-
Kunsill kull assistenza u informazzjoni necessarja li tippermetti
lill-Kunsill iwettaq id-dmirijiet tieghu taht dan 1-Att; u

(b)  access liberu ghandu jinghata ghal kotba, records u
dokumenti kollha mizmuma mill-amministrazzjoni pubblika
relatati ma’ materji fi hdan I-iskop tal-funzjonijiet tal-Kunsill.

TAQSIMA III: Mixxellanji

15. II-Ministru jista’, wara konsultazzjoni mal-Kumitat
Permanenti ghall-Affarijiet So¢jali, minn Zmien ghal Zmien, jaghmel
regolamenti ghal kull wiehed jew xi wiehed mill-ghanijiet 1i gejjin:

(a) biex ifassal lista ta’ dawk Il-organizzazzjonijiet
mhux governattivi li jappoggaw persuni fi hdan il-firxa wiesgha
ta’ awtizmu,

(b) biex jippreskrivi xi materja 1i ghandha tkun

indirizzata permezz ta’ dan [-Att; u

(¢) biex jipprovdi dwar xi materji ohra kkontemplati
b’dan 1-Att jew necessarji ghall-amministrazzjoni tieghu u, jew
ghall-implimentazzjoni tieghu.
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Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 388 tal-11 ta’
Mejju, 2016.

ANGLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati



I assent.

(L.S.) MARIE-LOUISE
COLEIRO PRECA
President

17 th May, 2016

ACT No. XXVI of 2016

AN ACT to empower persons within the autism spectrum by
providing for their health and well-being in society, the betterment of
their living conditions, their participation and inclusion in society
and to make ancillary and consequential provisions thereto in full
adherence to the UN Convention on the Rights of Persons with
Disability.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same as follows:-

PART I: Preliminary Provisions

1. (1) The short title of this Act is the Persons within the
Autism Spectrum (Empowerment) Act, 2016.

(2) This Act shall come into force on such date as the Minister
responsible for persons with disability may by notice in the Gazette
appoint, and different dates may be so appointed for different
provisions and different purposes of this Act.

(3) A notice under sub-article (2) may make such transitional
provisions as appear to the said Minister to be necessary or expedient
in connection with the provisions thereby brought into force.

2. Inthis Act, unless the context otherwise requires:

"Committee" means the Standing Committee on Social Affairs
of the House of Representatives set up by Standing Order 120A(v) of
the Standing Orders of the House of Representatives;
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Establishment
of the Autism
Advisory
Council.

Composition of
the Council.

"Council" means the Autism Advisory Council established
under this Act;

"Minister" means the Minister responsible for persons with
disability;

"prescribe" means to prescribe by regulations made under this
Act.

PART II: Autism Advisory Council

3. (1) There shall be a body known as the Autism
Advisory Council to perform the functions conferred or imposed on it
by this Act.

(2) The Council shall be appointed by the Minister following
consultation with the Standing Committee on Social Affairs for such
time and on such conditions as the Minister may prescribe. The
Council shall be initially appointed for a period of five years and any
subsequent appointments shall be for a period of three years for each
appointment.

4. (1) The Council shall be composed of a Chairperson and
eleven members.

(2) The Chairperson of the Council shall be appointed from
amongst persons knowledgeable in autism spectrum.

(3) The members of the Council shall be divided into two
categories:

(a) the ex officio members; and
(b)  other members.

(4) The ex officio members of the Council shall be the
following:

(a) the Permanent Secretary within the Ministry for
Health or his representative;

(b) the Permanent Secretary within the Ministry for
Education and Employment or his representative;

(c) the Permanent Secretary within the Ministry for
Social Policy and Persons with Disability or his representative;

(d) the Dean of the Faculty for Social Wellbeing or his
representative;



(e) the Dean of the Faculty of Medicine and Surgery or
his representative;

(f) the Dean of the Faculty of Education or his
representative;

(g) the Commissioner for the Rights of Persons with
Disability or his representative; and

(h)  the Chief Executive Officer Agenzija SAPPORT or
his representative.

(5) The other members of the Council shall consist of three
representatives of non-governmental organisations supporting
individuals within the autism spectrum and their families, of which at
least one shall be an adult with autism spectrum.

(6) Subject to the provisions of this article, the office of a
member of the Council shall become vacant —

(a) at the expiration of five years in the case of the
initial appointment of the Council or three years in the case of
subsequent appointments, from the date of his appointment; or

(b) if any circumstances arise that, if he were not a
member of the Council, would cause him to be disqualified for
appointment as such.

(7) A member of the Council may be removed from office by
the Minister, but such member may be removed only for inability to
discharge the functions of his office (whether arising from infirmity
of mind or of body or any other cause) or for misbehaviour.

(8) If the office of a member of the Council is vacant or if a
member is for any reason unable to perform the functions of his office,
the Minister shall appoint a person who is qualified to be appointed to
be a member to be a temporary member of the Council, and any person
so appointed shall, subject to the provisions of sub-articles (4) and (5),
cease to be such a member when a person has been appointed to fill the
vacancy or, as the case may be, when the member who was unable to
perform the functions of his office resumes those functions.

5. The Minister shall appoint a full-time Secretary to the
Council.

6. The Council shall meet at the call of the Chairperson and
as may be provided in procedures adopted by the Council.
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Quorum, voting
and procedure.

Council agenda.
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Functions of the
Council.

7. (1) A simple majority of members of the Council or of
the Advisory Working Groups shall constitute a quorum.

(2) The Council shall act by a majority vote of its serving
members present and voting. In the case of equality of votes, the
Chairperson shall have the right to exercise the casting vote. Following
the vote, the Chairperson shall present to the Minister all reports related
to the said vote including any minority reports if any.

(3) The Council shall, subject to the provisions of this Act,
regulate its own procedure.

8. (1) The Chairperson shall draw up the Council agenda.

(2) The Secretary shall communicate the agenda drawn up as
aforesaid to members.

9. (1) The Chairperson and members of the Council shall
receive such honorarium as the Minister shall prescribe. Such
payment shall be paid on monthly intervals in the case of annual
appointments and on completion of task in the case of appointments
by task.

(2) The Advisory Working Group Chairpersons and Advisory
Working Group Members shall receive an honorarium as the Minister
shall prescribe, but should Advisory Working Groups not be
appointed on an annual basis but on a task basis, they shall be paid an
honorarium on completion of their task.

10. (1) The Council shall act in an advisory capacity to the
Minister and shall perform the following functions:

(a) prepare and submit to the Minister for his approval
an Autism Support State Plan, as referred to in article 11 within
one year of the Council’s appointment;

(b)  review, monitor and update at regular intervals or at
such intervals as the Minister may prescribe, the Autism
Support State Plan;

(c) advise the Minister on the implementation of the
Autism Support State Plan;

(d) assist the Government to achieve the purposes of
this Act;

(e) collect appropriate, anonymous and aggregated
information on the collective population of persons within the
autism spectrum, including statistics and research data;



(f) give advice on:

(i) the promotion of vocational training, when
required, and skills development programmes for
persons within the autism spectrum,;

(i1)) the enabling of persons within the autism
spectrum to learn life and social development skills to
facilitate their full and equal participation in education
and as members of the community;

(i11) the promotion of self-determination of persons
within the autism spectrum,;

(iv) the enhancement of access to appropriate
support services and equal opportunities for inclusion
and participation in society by providing, as appropriate,
training to public administrators, service providers,
educators, carers, caregivers, families, professionals and
non-professionals on the needs and rights of persons
within the autism spectrum; and

(v) the formulation of feasible, effective and
sustainable intervention programmes for addressing the
autism spectrum;

(g) propose training for parents and other persons who
work with persons within the autism spectrum;

(h) create awareness raising initiatives for the general
public inter alia to achieve autism acceptance within society;

(i) promote coordinated research regarding the
identification and cause for the significant increase in children
identified within the autism spectrum through a person-centred
diagnostic approach;

(j) focus on the need to improve identification of
undiagnosed adults within the autism spectrum through a person-
centre diagnostic approach, addressing also the topic of autism
and ageing; and

(k)  carry out such other functions as the Minister may
prescribe.

(2) In carrying out its functions under the provisions of this

article, the Council shall aim to achieve the following objectives:
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(a) to empower persons within the autism spectrum by
providing for their health, education, well-being and
participation in all aspects of society and the betterment of their
living conditions;

(b) to promote self-determination amongst persons
within the autism spectrum;

(c) to maximize the potential for children and adults
within the autism spectrum through their personal autonomy
and active citizenship;

(d) to encourage early identification of children within
the autism spectrum in order to provide appropriate early
intervention services for children to achieve optimal
participation in their home, school and locality;

(e) to effectively coordinate governmental and non-
governmental human resources needed to provide early
identification and evidence-based support required to ensure
that persons within the autism spectrum reach their optimum
potential; and

(f)  to identify the socio-economic, psycho-educational
and health needs of persons within the autism spectrum with a
view for Government to address these needs.

11. The Autism Support State Plan shall address matters
related, but not exclusively, to family engagement and involvement,
early identification and intervention services, educational support and
services, access to sports and leisure, adult support and services,
training and professional and personal development.

12. The Minister shall provide the Council with such resources
as it may need to carry out its functions in terms of this Act.

13. The Council may create Advisory Working Groups to
assist the Council in policy-making recommendations.

14. Unless otherwise prescribed by any other law:

(a) the public administration shall provide to the
Council any necessary assistance or information to enable the
Council to carry out its duties under this Act; and

(b) free access shall be given to any books, records, or
documents held by the public administration relating to matters
within the scope of the Council’s functions.
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PART III: Miscellaneous

15. The Minister may, following consultation with the Minister may

Standing Committee on Social Affairs, from time to time, make f;glffaﬁon&

regulations for all or any of the following purposes:

(a) drawing up a list of those non-governmental
organisations supporting persons within the autism spectrum;

(b)  prescribing any matter which has to be addressed by
this Act; and

(c) providing for any other matters contemplated by this
Act or necessary for its administration and, or its
implementation.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 388 of the
11th May, 2016.

ANGLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Clerk of the House of Representatives
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